GNOSIA 30:31 98

gm anky l-byith-y? W-yamr, Mh a-tn |-k?

I also for my own house? 3! Then he asked, What will | give to you?
W-yamr Yaugb, La t-tn l-y maeuuma, im

And answered Yaucob, Not at all will you give to me anything, if

t-asa l-y h-dbr h-ze: A-shuub-h a-raah

you will do for me which thing being this: Then | will turn again to feed
tsown-k, a-shmar. W-obr b-kl tsown-k h-ywm, hsor

your sheep, keeping them. 32 will go around all your sheep today, taking
m-shom kl sa nqoad w-tlaa, w-kl sa

from there every sheep speckled and of different colors, and all sheep
huum b-kaisebim, w-tlaa w-ngqoad b-aezim:

black among the lambs, and the streaked and spotted among the goats:
W-hyh sakar-y. W-anawth-h b-y tsedeqah-t-y

And then will be my reward. 33 50 will answer for me of my righteousness
b-ywm mabhr, ky t-bou ol sakar-y lifnai-k:

at the time hereafter, when you bring to offer my reward in front of you:
K-l ashr ayn-nw nqoad w-tlaa b-aezim,

So that whatsoever is not speckled and streaked among the goats,
w-huum b-kaisebim, ganab hwa et-y. W-yamr

and black among the lambs, be judged theft against me. 3 Then said
Lban, H-n, l-w y-hy k-dbr-k.

Laban, Do it, | prefer that it be according as you describe.

W-ysor b-ywm h-hwa et h-tahyshim

35 And he took out of the same on that day all of the he goats
h-oqoad-im w-h-tlaaim wat kl h-aezim

that were streaked and of different colors and all the goats
h-ngoad-wt wh-tlaat, k-l ashr lbain

that were spotted and multicolored, and likewise those white

b-w, w-kl huum b-kaisebim: w-y-t-n

among them, and all the black among the lambs: and he released of them
b-yod bni-w. W-y-sma daerec shlosht ywmim

into the command of his sons. >® Then he put journey of three days
bin-w w-bin Yaugb. W-Yaugb raah et tsown
between himself and between Yaucob. And so Yaucob kept the sheep
Lban h-nathart.
of Laban of those released.

W-yqga lwah Yaugb mqal libneh lac

37 Thus took up Yaucob bunches of cuttings of fresh spice bush
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w-luuz w-armoan, w-ypsal b-hn pesalawt

and hazel and of chestnut tree, and he peeled in them streaks
bain-wt, masoaf h-lbain ashr ol h-mgalwt:

that were white, making appear the white therein upon the offshoots:
W-ytsag et h-mqalwt ish-r psal b-rahatim,

38 Then he put into the troughs of the offshoots he took off peelings,
b-shketwt h-mym ashr t-bo-n h-tsown

being in the rippling of water when hereat did come the flocks
l-shthwt, [-noekah h-tsown

for drinking, so as to be in front of the flocks

w-yham-n-h b-bo-n l-shthwt.

that seeing they might conceive when they come for drinks.

W-yhamw h-tsown al h-mgalwt,

39 And while yoking the sheep looking at the offshoots,

w-told-n h-tsown ogoad-im nqoad-im

afterwards gave births the sheep being streaked and spotted

w-tlaa-im. Wh-kaisebim hpreed Yaugb, w-ytn

and were multicolored. *° Then the lambs separated Yaucob, and turned
pni h-tsown al oqoad, w-kl huum

the faces of the sheep toward the spotted and toward all types of black
b-tsown Lban. W-y-shaet |-w aederim

throughout the flocks of Laban. And he set to belong to his flocks
l-bad-w, w-la shaet-m ol tsown Lban.

by themselves, which he not set them with the flocks of Laban.

W-hyh b-kla yham h-tsown

“! And always in the first bucking time of the sheep

hm-coshar-wt, w-sma Yaugb et h-mqalwt

with them being much strong, then put Yaucob of the offshoots

l-auyni h-tsown b-rahatim,

in front of the eyes of the sheep in the troughs,

l-yham-n-h b-mqalwt.

that looking they might conceive because of the offshoots.

W-b-h-ateph h-tsown, la y-sym w-hyh:

42 But those being nontough of the flocks, not he put thereat to happen:
h-ateph-im l-Lban w-h-coshar-im

therefore were the nontough going onto Laban and those that were strong
-Yaugb. W-yprats h-iysh mad mad w-yhy

going to Yaucob. 43 And increased the man much mightily and had



